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Entrada Passadicos Barrinha

Entrada Parque Ambiental Bucaquinho

Praia Maceda (5m - carro)
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Museu
Museum | Museo | Musée

AVENIDA DA BARRINHA

Igreja\Capela
Church|Iglesia | Eglise
Chapel | Capilla | Chapelle
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Monumentos
Monument
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SVENIOA DA PRAIA
Parque Ambiental

do Bucaquinho
Bugaquinho Environmental Park
Parc Ecologique du Bugaquinho

Fonte\ Chafariz

Fountain | Fuente | Fontaine
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Atelier de Conservagao

e Restauro de Azulejos

Atelier for the Conservation and Restoration of Tile |
Atelier de Conservacién y Restauro del Azulejo |
Atelier de Conservation et de Restauration du
“Azulejo”

SI0QYISISOA Y

S0114dv sod YIOHNIS d

RTO
. R, CLUBE DE CAMPISMO DO PO
Aldeia do Carnaval
Carnival Village | Aldea del Carnaval |

Village du Carnaval

Posto de Turismo

Tourism Office | Oficina de Turismo |
Office de Tourisme

Cais\Marina
Dock | Muelle | Quai
Port de Plaisance

OHNINOYONE 0d ¥

Observacao de Aves
Birdwatching

R.DAS CAMPANHAS
Parque de Campismo

Camping

Moinho
Mills | Molinos | Moulins
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Base Aérea
Air base | Base aérienne -

AV. CAPITAO MANUEL TAVARES

Esplanadas - ’®
Terrace | Terraza | Terrasse N

R.BARTOLOMEU DE GUSMAO

R.FREDERICO ULRICH

R SEXTANTE

R.BARTOLOMEU DE GUSMAO

Pao de L6

Zona desportiva
Sport Area | Zona Deportiva | Place de Sport

Parque de Merendas
Picnic Area | Parque de Meriendas |
Parc de Pique-nique

Zona Comercial
Commercial Area | Zone de Commerce

Mercado
Market | Marché

Local de Surf\ Escola
Surfing | Surf School | Escuela de Surf |
Ecole de Surf
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Ciclovias
Cycleway | Ciclopista | Piste Cyclable

I AV, DO INFANTE'DOM

Parque BIA (Aluguer de Bicicletas)
Bicycle Rental | Alquiler de Bicicletas |

Location de Vélos AV.DAREGUA
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Clube Caca e Pesca
Hunting and Fishing Club |
Club de Cazay Pescal
Club de Chasse et Péche

Caulinos

Kaolin | Caolin ‘
PSP\GNR < ABELSALAZAR
Police | Policia

Unidade Saude Familiar

Health Center | Unidad de Salud |

Unité de Santé
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Farmacia
Pharmacy | Farmacia | Pharmacie

R.DR.JOSE FAL

Hospital
Hopital

Posto dos Correios
Post Office | Correos | Poste
R. FERREIRA

Bombeiros
Fire Department | Bomberos | Pompiers

R PEDRO NUNES
R. AQUILINO RIBEIRQ

Paragem de Autocarro
Bus | Autobus

strada, pelo que nao segue exatamente rigor cartografico.

R.JULIO DI

Estacaode Caminho de Ferro
\Apeadeiro

Railway Station | Estacién de Tren |
Gare Ferroviaire

. Praca de Taxis

Parque de Estaci

Parking | Aparcamiento

Aron Hakodesh

Auto Caravana/Caravana
Camper van / Caravan
Autocaravane / Caravane

Estes mapas sao umarepresentacao il




